
Discursive interventions in the political arena are heavily mediated by various acts of translation that 

enable protest movements to connect and share experiences across the globe. This volume brings 

together a unique collection of activists connected with the Egyptian Revolution and with other 

movements who are able to reflect on the complexities, challenges and limitations of one or more 

forms of translation and its impact on their ability to interact with a variety of domestic and global 

audiences. Their experiences shed light on the dynamics and complexities of translation in the 

context of protest movements across the world, especially as they reveal the interdependence of 

these movements and their inevitable reliance on translation to create networks of solidarity.  
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